
Sistemi Elettronici
di Apertura Porte e Cancelli

®

Premendo contemporaneamente i tasti 1 e 2 per 10 s si attiva la funzione 
STANDARD (2 lampeggi veloci ripetuti).
Premendo nuovamente i tasti 1 e 2 per 10 s si riporta il trasmettitore nella 
configurazione PLUS (1 lampeggio veloce ripetuto).

By pressing the buttons 1 and 2 at the same time for 10 s, the STANDARD function (2 
repeated, fast flashes) will be activated.
Pressing the buttons 1 and 2 again for 10 s the transmitter returns to the PLUS 
configuration (1 fast, repeated flash).

En appuyant sur les boutons 1 et 2 pendant 10 s, la fonction STANDARD s'active (2 
clignotes rapides, répétés). 
En appuyant de nouveau sur les boutons 1 et 2 pendant 10 s, l'émetteur retourne à la 
configuration PLUS (1 clignotement rapide répétés). 

Durch 10 s langes, gleichzeitiges Drücken der Tasten 1 und 2 aktiviert sich die 
STANDARD-Funktion (2 schnelle, wiederholte Blitze). 
Durch erneutes, 10 s langes Drücken der Tasten 1 und 2, geht der Sender in die 
PLUS Konfiguration zurück (1 schnelles, wiederholtes Blitzen). 

Al presionar contemporáneamente los botones 1 y 2 por 10 segundos se activa la 
función ESTANDARD (1 relampagueo rápido repetido); al presionar de nuevo los 
botones 1 y 2 por 10 segundos se devuelve el trasmisor a la configuración PLUS (2 
relampagueos rápidos repetidos).

1 2

CONFIGURAZIONE STANDARD/PLUS (Solo per RX serie Plus)
STANDARD/PLUS CONFIGURATION (Only for RX Plus series)

CONFIGURATION STANDARD / PLUS (Seulement pour RX série Plus)

KONFIGURATION STANDARD / PLUS (Nur für RX der Plus Serie)
CONFIGURACIÒN ESTANDARD/PLUS (Sólo para RX serie Plus)
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